
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
lnšpektorát životného prostredia Bratislava

Jeséniova 17, 831 01 Bratislava

Číslo: 7348-406721371201 7/Mem/371 6801 06/Z3 Bratislava 11.01.2018

Rozhodnutje nadobudlo

právoplatnosť dňom.f‘.h1

Podpis

ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava,
odbor integrovaného povol‘ovania a kontroly (ďalej len ‚.Inšpekcia“), ako príslušný orgán
štátnej správy podľa * 9 a * 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti
o životné prostredie a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení neskoršieh predpisov a
podFa * 32 ods. I písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole
znečisťovania životného proslredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“). na základe konania vykonaného podľa * 3
ods. 3 písm. a) bodu 3., 3 ods. 3 písm. a) bodu 10. a podľa * 8 ods. 5 zákona o IPKZ a
zákona č. 7 1/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon
o správnom konaní“) vydáva

podstatnú zmenu
zmenu č. 3 integrovaného povolenia,

vydaného rozhodnutiami inšpekcie: Č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680106 zo dňa
28.11.2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006v znení jeho zmien a doplnkov:
Č. 9793-12065/37/201 l/Gaj/371680106/Zl zo dňa 26.04.2011, ktoré nadobudlo právoplatnosť
dňa 23.05.2011 a Č. 7231-5596/37/2013/Pro/371680106/Z2 zo dňa27.02.2013, ktoré
nadobudlo právoplatnosť dňa 20.03.20 13
(d‘alej len „integrované povolenie“), ktorým je prevádzkovateľ:

Obchodné meno: ZinkPower Malacky, s. r. o.
Sídlo: Továrenská ulica 17, 901 01 Malacky
Identitikačné Číslo organizácie: 31 392 326

(d‘alej len ‚.prevádzkovateľ“)
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oprávnený vykonávaf činnosť uvedenú pod bodom 2. Výroba a spracovanie kovov,
2.3. Spracovanie železných kovov, písm. c) nanášanie ochranných povlakov
z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčšim ako 2t surovej ocele za hodinu
3

2.6. Povrchová úprava kovov alebo plastov pomocou elektrolytických alebo chemických
postupov, ak je objem používaných vafli vüěší ako 30 rn3, v kategódi pdemyselných
činností podľa prilohy Č. I k zákonu o IPKZ v prevádzke:

názov prevádzky: ZinkPower Malacky
adresa prevádzky: Továrenská ulica 17, 901 01 Malacky
vadabilný symbol: 371680106
(d‘alej len ..prevádzka“).

Súčasťou konania vo ved vydania podstatnej zmeny Č. 3 integrovaného povolenia bol:

v oblasti ochrany ovzdušia:

- podľa 3 ods. 3 písni. a) bodu 3. zákona o IPKZ ;‘ platnom znení - súldas ‚ta

;nien y používaných paliv a surovín a na zmeny teclnzologických zwiadení
stacionárnych zdrclo;‘ :ečist‘ovania ovzdzišia; ak si sch ‚‘al‘ova,,é zmeny
nevyžadujú kolaudáciu podl‘a osobitného predpisn, je súčast‘ou integrovanélw
povol‘ovania aj súh las na zmen ti užívania stacionárnych zdrojov znečisťovania
ovzdušia a sáhlas na prevádzku a sáhlas na prevádzku Kýchlo zdrojov po
vykonaných zmenách,

- podl‘a 3 ods. 3 písni. a,) bodz: 10. zákona o JPKZ v platnou: znení - určenie
emisných Um itov a technických požiadaviek a yodmienok yrevádz.kovania,

a

- podl‘a 8 ods. 5 záko,;a o IPKZ v platnou: znení - schválenie východisko veJ
syi.á,,v

S«rohwtcaiřlnte2rovaného povolenia Č. 6345/OIPK-1845/06-Gd1371680106 zo důa
28.11.2006 v platnom znení sa mení a doplňa takto:

1. V úvodnej Časti výroku integrovaného povolenia sa za text:

• C. V oblasti ochrany zdravia l‘udí
- podfa * 8 ods. 2 písm. D bod 4 zákona o IPKZ posudzovanie návrhov na nakladanie
s nebezpečnými odpadmi a na prevádzkovanie zariadení na zneškodňovanie
nebezpečných odpadov.
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doplňa text:

„Súčasťou konania vo veci vydania zmeny Č. 3 integrovaného povolenia bol:

a) v oblasti ochrany ovzdušia

• podľa * 3 ods. 3 písm. a) bodu 3. zákona o IPKZ v platnom znení:
- súhlas na zmeny používaných paliv a surovín a na zmeny technoloEických zadadení
stacionámych zdroiov znečist‘ovania ovzdušia; ak si schvaľované zmeny nevyžadujú
kolaudáciu podľa osobitného predpisu, je súčast‘ou integrovaného povol‘ovania aj
súhlas na zmenu užívania stacionámych zdrojov znečisťovania ovzdušia a súhlas na
prevádzku a súhlas na prevádzku týchto zdrojov po vykonaných zmenách,

• podľa * 3 ods. 3 písm. a) bodu 10. zákona o IPKZ v platnom znení:
- určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania,

a

• podľa 8 ods. 5 zákona o IPKZ v platnom znení:
- schválenie východiskovej správy.‘

„Inšpekcia udeľuje súhlas

podl‘a 3 ods. 3 písm. a) bodu 3. zákona o IPKZ v platnom
znení v oblasti ochrany ovzdušia — na zmeny používaných surovin a na zmeny

technologických zariadení stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia

Súhlas sa udel‘uje na zmenu technologických zariadeni stacionámeho zdroja znečisťovania
ovzdušia pridaním modifikácie v procese zinkovania - „Technologické zariadenie — vaňa
na pasiváciu«, ako súčasť veľkého zdroja zneČisfovania ovzdušia v areáli prevádzky
„ZinkPower Malacky, Továrenská 17, 901 01 Malacky«, podľa projektu a technickej správy
Uúl/20 16) — PS 1.0 „Technologické zaňadenie - vaňa na pasiváciu“ vypracovaného
autorizovaným stavebným inžinierom - Ing. Jánom Ilavským (technické, technologické a
energetické vybavenie stavieb, 3375*A*56) v spoločnosti PRO-NG s.r.o., Projektová a
inžinierska kancelária, Hviezdoslavova 11, Ružomberok pre umiestnenie v SO 01 Hala
Zinkovne.

Zároveň inšpekcia udeľuje súhlas na pridanie výdajného dvojplášťového stojana na motorovú
naftu pre vysokozdvižné vozíky, umiestneného vo vlastnej záchytnej vaničke.

Činnosti budú realizované na pozemku parc. Č.: 3508/1, 3508/3 a 3509/29.

Súhlas sa udel‘uje zároveň na zmeny používaných surovín tak ako sú uvedené v kapitole
II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, Podmienky pre suroviny,
médiá, energie, výrobky tohto integrovaného povolenia.

Vymedzenie technoloEických častí zdroja:
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Ti: eXistujúce časti - žiarové zinkovanie — predúprava,
zinkovanie v zinkovacom kúpeli,
ochladenie a konečná úprava
nová časť — pasivácia

T2: výdajný Stojan na motorovú naftu (nová časť)

Podmienky súhlasu pre prevádzkovaníc zariadení — vaňa na pasiváciu, výdajný stojan
na motorovú naftu:

1. Technologické zariadenie — vaňu na pasiváciu je možné uviesť do prevádzky
podľa * 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri
práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podl‘a

5 ods. 1 nariadenia vlády SR Č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a
zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostňedkov, len ak zodpovedá
predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní
kontroly po inštalovaní zariadenia, pred prvým použitím, aby sa zabezpečila ich
správna inštalácia a správne fungovanie. Kontrolu vykoná oprávnená osoba podľa
právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia
pri práci.

Prevádzkovatel‘ je povinný požiadať inšpekciu podl‘a 3 ods. 3 písm. a) bodu 3.
o súhlas na zmenu užívania staeionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a
súhlas na prevádzku týchto zdrojov po vykonaných zmenách.

2. Prevádzkovater je povinný v sůvislosti s udelenim súhlasu na prevádzku zdroja po
vykonanej zmene podľa * 3 ods. 3 písm. a) bodu 3., zabezpečiť miestnu obhliadku a
odborné stanovisko Inšpektorátu práce s ohl‘adom na realizáciu procesu pasivácie a
použitie pasivačného pripravku. Zariadenie možno prevádzkovať len na základe
kladného stanoviska Inšpcktorátu práce.

3. Prevádzkovateľ je povinný v súvislosti s udelením súhlasu na prevádzku zdroja po
vykonanej zmene podľa 3 ods. 3 písm. a) bodu 3., zabezpečiť miestnu obhliadku a
kladné stanovisko Regionálneho úradu verejného zdravotnictva
v súvislosti s realizáciou procesu pasivácie a použitím pasivaČného prípravku.

4. Na zabezpečenie odborného porovnania predpokladaných vplyvov (uvedených v
správe o hodnotení (t. J. zámeru) a podľa 39 ods. 2 zákona č. 24/2006 Z.z. o
posudzovaní vplyvov na životné prostredie) so skutoČným stavom sa vyžaduje:

a) Po uvedení zariadenia - Technologické zaňadenie — vaňa na pasiváciu do
prevádzky je prevádzkovateľ povinný vykonat‘ jednorazové meranie na
preukázanie dodržiavania určených emisných limitov a množstva emisii
znečisťujúcich látok v ovzduší podľa platných všeobecne záväzných právnych
predpisov.

b) Po uvedení zadadenia - Technologické zaňadenie — vaňa na pasiváciu do
prevádzky je prevádzkovateľ povinný vykonať meranie hladiny hluku v
pracovnom a vonkajšom prostredí.
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c) Po uvedení zadadenia - Technologické zaňadenie — vaňa na pasiváciu do
prevádzky je prevádzkovateľ povinný zabezpečit‘ sledovanie kvality
povrchových a podzemných vód.

d) Po uvedení zadadenia - Technologické zadadenie — vaňa na pasiváciu do
prevádzky je prevádzkovateľ povinný zabezpečit‘ kontrolu prevádzkových
pňestorov a skladu vstupných surovín, zameranú najmä na manipuláciu a
kontrolu chemických látok a znečisťujúcich látok.

Rozsah a lehota sledovania a vyhodnocovania jednotlivých zložiek životného
prostredia sa určí pred začatím užívania zariadenia.

Ak sa preukáže, že skutočné vplyvy sú nepriaznivejšie než sa uvádza v „zámerť je
prevádzkovateľ povinný zabezpečit‘ opatrenia na zosúladenie skutočného vplyvu
s vplyvom uvedeným v „zámere‘t v súlade s požiadavkami uvedenými v záverečnom
stanovisku z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie a v povolení
činnosti.

5. Prevádzkovatel‘ je povinný uvedenú zmenu v prevádzke a postupy z toho vyplývajúce
zapracovat‘ do prevádzkových dokumentov.

6. Prevádzkovatel‘ je povinný technologické zariadenia prevádzkovať v sůlade s
projektovou dokumentáciou, technickou správou a návodmi na obsluhu prevzatými
od dodávateľa a zabezpečit‘ súlad s uvedenými dokumentami v prevádzkových
predpisoch.

7. Uchovávať projekt PS 1.0 Technologické zadadenie — vaňa na pasiváciu spolu s
technickou správou po celý čas životnosti zadadenia.

8. Prevádzkovatel‘ je povinný pred uvedením zariadenia do prevádzky vykonať skúšky
tesnosti a nepriepustnosti na nádržiach, záchytných vaniach a potrubných rozvodoch,
ktoré sa priamo alebo nepdamo týkajú zaňadení Technologické zariadenic — vaňa na
pasiváciu.

9. Vykonávanie obsluhy technických zariadení zabezpečit‘ len odbome spósobilými
osobami.

10. Pri manipulácii s chemickými látkami je prevádzkovatel‘ povinný sa riadiť a
postupovat‘ v zmysle pokynov uvedených v karte bezpečnostných údajov v
slovenskom jazyku, zákonom NR SR č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji
verejného zdravia, Nariadením vlády SR č. 35512006 o ochrane zamestnancov pred
ňzikami súvisiacimi s eXpozíciou chemickýcm faktorom pň práci v znení neskorších
predpisov a dodržiavat‘ požiadavky uvedené v platnej legislatíve o bezpečnosti pri
práci — zákonom Č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov, zákon
NR SR č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a
doplnení niektorých zákonov.
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11. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavat‘ povinnosti uvedené v 15 zákona
Č. 137/2010 Z.z. o ovzduší a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.

12. Prevádzkovateľ je povinný pyj uvedení zariadenia do prevádzky dodržaf ustanovenia
zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR Č. 372/1990 Zb. o
priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon), všeobecne platné právne
predpisy na ochranu vád a ustanovenia technických noriem vzťahujúce sa na
zaobchádzanie So znečisťujúcimi látkami.

13. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavaf podmienky integrovaného povolenia
Č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680106 zo dňa 28.11.2006, ktoré nadobudto
právoplatnosť dňa 27.12.2006v znení jeho následných zmien a doplnení.

14. Dodržiavať podmienky záujmu starostlivosti o životné prostredie a podmienky pvc
ochranu zdravia ľudí.«

„Inšpekcia určuje
podľa * 3 ods. 3 písm. a) bodu 10. zákona o IPKZ v platnom zncní

v oblasti ochrany ovzdušia — technické požiadavky a podmienky prevádzkovania

1. Prevádzkovatefje povinný prevádzkovat‘ zariadenia podl‘a prevádzkových predpisov:
a) Technologický postup
b) Technické podmienky a návody na obsluhu a ůdržbu zariadenf

2. Prevádzkovatel‘ je povinný vykonávať Činnosti v prevádzke pri ktových dochádza
alebo může dĎjsť k priamemu alebo nepdamemu vypusteniu znečisťujúcich látok
v súlade s:

a) prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom,
s podmienkami výrobcov a zadadení a s podmienkami prevádzkovania
zadadenia

b) s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zaňadení
c) s projektom a technickou správou

Ďalšie technické požiadavky a podmienky prevádzkovania súvisiace s udeleným súhlasom sú
zapracované v kapitole II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,
Technicko-prcvádzkové podmienky a v podmienkach integrovaného povolenia.

2. V časti vÝroku inte2rovaného povmWiäkibaje o prevádzke, A..i18dEiZ
prevádzky sa text:

„1. Vymcdzenie kategórie priemyselnej činnosti:
a) Povoľovaná priemyselná Činnosť podľa prilohy Č. I k zákonu o IPKZ:
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2.3.c) Prevádzky na spracovanie železných kovov nanášaním ochranných povlakov
z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčšírn ako 2 t surovej ocele za
hodinu,

2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo
chemických postupov, ked‘je obsah kúpeľov väčší ako 30 rn3,

NOSE-P: 105.01 Povrchové úpravy kovov a umelých hmót.

b) Ostatné priarno s tým Spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosf na činnosti
vykonávané v tom istom mieste, ktoré můžu mať vplyv na znečist‘ovanie životného
prostredia.tt

nahrádza textom:

„1. Zaradenie prevádzkv podl‘a zákona o IPKZ

a) Základná priemvselná činnost‘ podfa prílohy Č. I k zákonu o IPKZ:

2. Výroba a spracovanie kovov
2.3. Spracovanie žeLezných kovov
písm. c) Nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom
väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu.

2.6. Povrchová úprava kovov alebo plastov pomocou elektrolytických alebo chemických
postupov, akje objem používaných vafli väčši ako 30 rn3.

b) Ostatné s tým priarno spojené činnosti na tom istom mieste, ktoré rnajú na činnosti uvedené
v prílohe č. I technickú nadväznosť a ktoré můžu mať vplyv na emisie a znečisťovanie.

3. w« výroku inteurovaného povolenia I. Údaje o »revádzke, A. Zaradenie
prevádzkv sa text:

„2. Určenie kategóňe zdroja znečist‘ovania ovzdušia:

Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR Č.
706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov jestvujúcim veľkým zdrojom znečisťovania
ovzdušia kategóňe:

2.9.1 Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace Činnosti (bez používania
organických rozpúšťadiel)
- nanášanie kovových a zliatinových vrstiev a povlakov kovov a ich zliatin okrem surovej
ocele v tavenine s projektovanou kapacitou v kg za hodinu väčšou ako 1000 kg.“

nahrádza textorn

„2. Určenie kate2órie zdro ja znečist‘ovania ovzdušia
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Prevádzka je podľa zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší a Prílohy Č. 1 vyhlášky MŽP SR
Č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší v znení
neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška č. 410/2012 Z.z.“) zaradená podl‘a prahovej
kapacity medzi vel‘ké zdroic zncčisťovania ovzdušia a patrí do kategóric stacionárnych
zdrojov:

2.9 Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem úprav s použitím
organických rozpúšťadiel a práškového Iakovania.
Povrchové úpravy:
e) nanášanie ochranných povlakov z roztavených kovov so vstupnom surovej ocele s
projektovanou kapacitou v t/h: > 2

Častou zdroja, vo vzťahu k uplatňovaniu emisných Iimitov ( 4 ods. 2 vyhlášky) sú:

a) Nepriame procesné ohrevy
1.1.2 — Technologické celky obsahujúce stacionáme zariadenia na spaľovanie paliv
s nainštalovaným súhmným menovitým tepelným pňkonom v MW:
- 2 ks horákov na ZPN ELCO KLOCNER s nastaviteľným tepelným príkonom á 80— 200 kW
- 4 ks vysokorýchlostných horákov Stordy GHV (S) 300 na ZPN s celkovým inštalovaným
tepelným prikonom 1,395 MW (jeden horák —0,349 MW)

Sumámy tepelný príkon za energetickú časť zdroja: 1,795 M\V.‘

4. V časti výroku integrovaného poyolenia I. Údaje pře‘idze, A. Zaradenie
prevádzkv sa text:

„3. Prevádzka nie je držitefom certifikátu environmentálneho manažérstva udel‘ovaného
podľa normy ISO 14001.“

nahrádza a dopÍňa textom:

„3. Zaradcnie do systému cnvironmcntálneho manažérstva
Prevádzka je držiteľom certifikátu environmentálneho manažérstva ISO 14 001:2004 + Cor
1:2009 — Č.: 053706 UM — Systém environmentálneho manažérsWa vydaný DAkkS Nemecko.

4. Východisková správa

„Inšpckcia schvaUuje

podl‘a 8 ods. 5 zákona o IPKZ v platnom znení
„Východiskovú správu“

Názov správy: „Východisková správa pre prevádzku ZinkPowcr Malacky“

Spracovateľ podkladov k východiskovej správe: ARPenviro s.r.o., Padáň 3176,92901 Padáň

Podklady k východiskovej správe:

- Podklady doložené k vypracovauiu prevádzkovateľom,
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- Správa z geologického prieskumu životného prostredia Č. 90F16 z 07/2016, vypracovaná

odbome spósobilou osobou osobou RNDr. Zoltán Varjú, GEO-Komámo s.r.o., ul. Gen.

Klapku 4085/91, 945 01 Komárno (tvorí samostatnú prílohu východiskovej správy).

Dátum vypracovania: V Padáni, 30.08.2017.

Východisková správa bota vypracovaná vzhl‘adom k tomu, že pri vykonávaní činnosti
v prevádzke dochádza k používaniu nebezpečných látok a obsahuje informácie:

- o súčasnom využívaní lokality,
- o stave kontaminácie pódy a podzemných vód nebezpečnými látkami,
- informácie potrebné na určenie stavu kontaminácie pódy a podzemných vód v rozsahu,
ktorý prevádzkovatel‘ovi umožní vykonat‘ kvantifikované porovnanie so stavom po ukončeni
činnosti v prevádzke podľa 28 ods. 1 zákona o IPKZ,
- opis predchádzajúceho využívania lokality.«

5. Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie

Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia environmentálneho hodnotenia a odpadového
hospodárstva, Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie vydalo „Záverečné
stanoviskď k navrhovanej činnosti „Zinkovňa Malacky - Modzjikácia procesu zinkovania
pridanírnpasivačného kúpeľa“, pod číslom 1826/2017-1.7/mv zo dňa 25.04.2017, v ktorom
súhlasí s realizáciou navrhovanej činnosti.

LV
časti výroku inteErovaného povolenia I. Údaje o prevádzke. B. Opis prevádzky

a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a půdy v prevádzke sa za text:

„B.3. Ochladenie a konečná úprava
- pozinkovaný materiál sa ochladí ponorením v teplej vode a nechá sa voľne chladiť

na vzduchu
- oprava drobných vád (zinková farba)
- pozinkované dielce sa skontrolujú vizuálne i vážením, aby bob možné vystaviť

certifikát o hrúbke zinkovej vrstvy
- Expedícia — preberanie pozinkovaných dielcov sa vykonáva na presne určenom

mieste v zinkovni. Do času expedície je materiál uložený v príručnom sklade
hotových výrobkov.“

dopĺňa text:

„B.4. Pasivačný kúpeľ
- kúpeľ slúži na dočasnú ochranu pozinkovaného povrchu proti korózH a tvorbe škvtn

na povrchu pozinkovaného materiálu spósobenú skladovaním vo vlhkom prostredí.
Pasivácia bude prebiehať pri špeciňckej požiadavke odberateľa. N apasiváciu sa bude
využívat‘ pasivačná vaňa - dvojplášťová s výpustným ventilom z medzipriestoru.
Objem vane: 37,8 m3 (objem kúpeľa: 33 m3).«
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6. V časti výroku inte2rovaného povolenia L Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky
a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a půdy v prevádzke sa za text:

„V priebehu činnosti prevádzky sa priebežne kontroluje kvalita jednotlivých kúpeľov
(zIoženie, hustota, obsah RCI, a pod.) V prípade potreby sú jednotlivé komponenty do
kúpeľov pridávané priebežne. Len výnimočne je vyčerpáný celý obsah vane a nahradený
novým kúpel‘om.tt

dopÍňa text:
„B.5. Skladovanie motorovej nafty

- Pre potreby skladovania motorovej nafty na pohon vysokozdvižných vozíkov bude
slúžiť dvoj plášťová nádrž o objeme 1000 I. Je to bezošvá nádoba vyrobená z
vysokomolekulámeho polyetylénu s vonkajším opláštením pozinkovaným plechom a
plniacim, odvzdušňovacím a sacím otvorom v homej časti nádrže. Nádrž je vybavená
ukazovateľom naplnenosti nádrže a snimačom netesnosti medziplášťa nádrže.
Umiestnenáje pod eXterným prístreškom vedľa hlavného vstupu do haly.«

7. V časti výroku inte2rovaného povolenia I. Údaje o prevádzke. B. Opis prevádzky
a teehnickýcltttjadení na ochranu ovzdušia, vody a půdy v prevádzke. Zoznam
a popis zariadení, ktoré majú vplyv na tvorbu znečisťujúcich látok sa
za text: fl

„Čistenie rukávových filtrov je kontinuálne, pneumatickým vibrátorom, na základe zmeny
hodnoty tlakovej straty. Vypadávajúci popolček je zhromažďovaný a jeho likvidáciu
zabezpečuje externá organizácia.«

dopÍňa text:

„Pasivačná vaňa
- vaňaje dvojplášt‘ová s výpustným ventilom z medzipriestoru.
- objem vane 1 x 37,8 m3, objem kúpera I x 33 m3.
- skladovanie pasivačného prípravku — v 25 I bandaskách.

Výdajný stojan na motorovú naftu pre VZ vozíky
- hydraulický pristroj, ktorý čerpá samonasávaním kvapalinu zo zásobníka.
- nádrž je vybavená ukazovateľom naplnenosti nádrže a snimačom netesnosti

medziplášťa nádrže a je umiestnená pod eXterným prístreškom vedFa hlavného vstupu
do haly.

- objem nádrže je 10001.
- výdajný stojan je opatrený je záchytnou vaňou.

Opis zdrojov emisii do ovzdušia;

ObjemoWPriemer
PrietokZdroj

bodového
Zemepisná (mn,s,3.h-1)znečjsfovania

Miesto alebo
šírka a dĺžkaj Emisieovzdušla

P.č. vypúšťania plocha Výška
súradnicová znečisťujúcich

spósob (označenie) plošného vypúšťanla
sleť létok do ovidušia

Teplota emisifmiestazachytávania
emisií vypúšünia
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Chemické 24 373
predúpravy 48‘25‘lS‘

Vl 0,916m2 15m HO
1T0V21‘ 23,76°Cpráčka plynov

Zinkovacia 17 935
vaň a

48‘2518“ UL
2 3-komorové W 0,496 m2 15 m

17‘01‘21“ Zn 4303 D

textilné filtre a
cyklón

Technologický
ohrev UI, UL, S°z neuvedené

3 (Zinkovacia V3 0,196 m2 15 m
48‘251W

NOrNOi, CO, TOC,
vaňa) 17‘01‘21«

Q CO2
bez odlučovača cca so Dc

Výdajný Stojan
na motorovú
naftu pre VZ -

vozíky
Fugitivne - 4ľ25‘lS‘

emisie 17‘01‘21‘
lni2 TQC

- Teplota okolia

Počas pasivácie nebudú vznikať emisie do ovzdušia.
Pri manipulácii s motorovou naflou, budú vznikat Jen fugitívne emisie — z prečerpávania
motorovej nafly do zásobnej nádrže a pri prečerpávaní nafty z nádrže do VZV.«

Opis zdrojov emisií do vód:

Prevádzka zaradením procesu pasivácie bude produkovat‘ chemické odpadové vody (použitý
pasivačný prípravok).

8. V časti výroku intenrovaného povolenia II. Podmienky povolenia. A. Podmienky
prevádzkovania sa za text:

A.9 Činnosf v prevádzke móže byť nepretržitá.

doplňa text:

A. 10 Prevádzkovateľ je povimiý dodržiavat‘ povinnosti uvedené v 15 zákona o ovzduší.

9. V časti výroku integrovaného povolenia II. Podmienky povolenia, A. Podmienky
prevádzkovania, Podmienky pre suroviny, médiá, ener2ie. výrobky sa text:

„AiO V prcvádzke je možné používať:

Suroviny:
Zmok (platne, ingoty)

Pomocné látky:
Kyselina chlorovodíková, odmasťovaci prípravok, tavidlo, regulátor morenia
Hexametyléntetraamín, Zinková farba a riedidlo C 6000, posilovač odmastenia.
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Energie:
zemný piyn
elektrická energia
nafta (dopravné prostriedky)tt

nahrádza teitom a tabul‘kou:

„A.1O V prcvádzke je možné používať:

Množstvo
. využitě

Ročna
Surovina Cast‘ prevádzky spotreba

. °
CAS Opis a vlastnosti

.
vyrobok

‚‚ zarok
(%)

Zmok Žiarové zinkovanie 1 325 t 100% - -

Množstvo
‚ využité

Rocna
. ‚ ‘ ‚ ako ‚

Pomocne Iatky Čast prevadzky spotreba
výrobok

CAS Opis a vlastnosti

za rok
(%)

Rozpustnosť vo voda:
Chemické neobrnedzená

Kyselina
pn1prvy— Hustota : 1,1543 g/cm3 (31%

. rnorenie, HCI),
chiorovodiko- 7647-Dl-O

‚ odz,nkovan,e, 50Dm3 100% Nieje vybusna,
a (HCI) odmasťovanie Stupeň ohrozenia pra vodu: 1,

oplach slabo ohrozujúci vodu WGK 1,
nesmíe sa dostať do kanaIizcie,
povrchových_a_podzemných_vád.
Zložen je
50—100%
sodiumisoalkysulphate solution

. 20%,
Chemicke

10— 25%
Odmast‘ovaci predúpravy —

pripravok odstraňovanie 0,8 m3 100% 84133-50-6
alkyloxypolyethylenoxyethanol

‚ (nonionic surfactant)
starych Zn povlakov

Skupenstvo: kvapalne,
nehorľavý, dráždivý,
Rozpustnosťvo vode: biologicky
odbúrateľná vo vodnom
prostredí
Je dokonale rniešaterný vo voda,
hustota pri 200C je 1,03 g/cm3,

Posilovač trieda ohrozenia vodných
. Odmastovanie 2001 100% 111-76-2 ‚ ‚

odmastenia zdrojov 2, nesmie sa dostat do
kanalizácie, povrchových a
podzemných vád,
Zrn es:
Chloridu zinočnatého
50-75 %

Chemické a

Tavidlo predúpravy — vaňa s 20 t 100 % Chloridu amónneho
tavidlom 30-50 %

Rozpustnosť vo voda:
800 gIl
Hustota: cca 1100 kgJm3



strana 13/31 ro:hodnuüa Č. 7348-40672/37/2017/Mern/Z3

1,3,5,7-tetraazaadamanntán

Regulátor Chemické
(methenamine) <=100%

morenia
‚ predúpravy — 0,25 t 100% 100-97-O

Rozpustnost vo vodo:
HEXAMETYLEN cca 880g/I; 20 C

-TETRAMÍN
morenle

Hustota: 1,33 g/cm3
Nebezpečenstvo výbuchu prachu
15—20% Xylen

1330-20-7
15—20% Solventná nafta

Zinková farIn Žiarové zinkovanie 120 kg 100%
64742555

Rozpustnost: pri teplote 20‘C
prakticky nerozpustná
Hustota: 1,20 — 1,25 g/mj
Toulán lekársky <50%
Butylacetát 11—14 %
Etylacetát 7— 9 %

203-625-9 Matylacetát 8— 12 %
204-558-1 n-butanol <7%

Rzedidlo
Žiarové zinkovanie 20 kg 100% 205-500-4 Rozpustnost vo vode:

201-185-2 nerozpustný, rozpustný
200-751-6 v organických rozpúšťadlách

Horľavý, trioda nebezpečnosti I.
Miera výbušnosti: 2,5 — 20,5%
obj.

Oplachy po
jednotlivých

krokoch
Voda v chemických 480 ni3 100 % - -

predúpravách,
ochladzovanie po

zinkovaní
Je tekutý koncentrát na
pasiváciu, ktorá vytvára na
galvanicky vylučovaných
zinkových vrstvách dúhový
pasivačný film, který zodpovedá
protikoróznym požiadavkám
automobil. priemyslu.
Forma: kvapalné
Farba: tmavozelený
Pach: charakteristický
Hodnota pH pri 20C: <1
Hustota pri 20‘C: 1,07851 g/cm3
-nemiešateľný resp. málo
miešateľný vo vode.
Möže prispiet k rozvoju požiaru;

10103-47-6 oxidačně činidlo.
Pasivacny

Pasivácia 1200 I 20-60 % 79-33-4 Toxický po požití aj
pripravok

7697-37-2 pri kontakte s pokožkou.
Spósobuje vážne poleptanie kože
a poškodenie oči.
Dráždi kožu. Móže vyvolat
alergickú kožnů reakciu.
Spósobuje vážne poškodenie oči.
Spčsobuje vážne podráždenie
očí. Toxický pri vdýchnuti.
Veľmi toxický pro vodně
organizmy. Veľmi toxický pre
vodně organizmy, s dlhodobými
ůčinkami. Trieda ohrozenia
vodných zdrojov 2 — ohrozuje
vodně zdroje.
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Množstvo .

Ročná
využité

‘ ‚ akc
Energie Čast prevadzky spotreba

výrobek
CAS Opis a vlastnosti

za rok
(%)

Výhrevnosť:
9,567 kWh.Nm-3

Spaíované médium Merná hmotnosť:

v horákoch na 0,71 kg.Nm-3 M
ohrev vzduchu Medza výbušnosti:

v sušiarni po 5—15 obj. %
chemických Zloženie:

predúpravách, Vc CH4 —96 %
Zemny plyn . - 420 000 100 % -

vysokorychlostnych
m3

H25 — stopy
horákoch na ohrev gazolin — stopy
zinkovacej vane a ostatné — podfa akostných

plynových horákoch parametrov zemného plynu na
na TUV a sezónne podklade hlásenia o akosti

vykurovanie dodávaného plynu - oddelenie
odboru meranía a metrológie
SPP. as.
Skupenstvo: kvapalina
Farba: čira, bezfarebná a nažltá
Zápach: typický pre naftu
Rozpustnosťvo vodo: prakticky
nerozpustná
Teplota Varu: cca. 100‘C

Výdaj pohonných škodí zdraviu pri nadýchaní,
Motorová hnbt pre

10 m3 O 68334-30-5
pripadnom požití a pri styku

nafta vysokozdvizne pokozkou, sliznicou, ktcre drazdi.
vozíky Pri nadýchaní Sa pár nafty

dochádza k bolesti hlavy,
žalůdočnej nevornosti.
Pokožku odmasťuje a spósobuje
jej popraskanie. Kontakt s očami
— minimálne dráždi. Je toxická
pra sladkovodně ryby, nasy.

Elektrická
energia

fl

10. V časti vTiZt II. Podmienky povolenia., A. Podmienky
prevádzkovanirvody sa text:

„Zdrojom pitnej vody a vody použivanej na sociálne účely a technológiu je obecný vodovod
na 2áklade zmluvy o dodávke vody z verejného vodovodu a odvádzaní splaškových
odpadových vád a vád z povrchového odtoku z atmosferických zrážok verejnou kanalizáciou
s dodávaterom Bratislavská vodárenská spoločnost‘, a.s. prevádzková správa Bratislava
vidiek, 900 21 Svätý Jur, Pezinská ul. 947, alebo jeho nástupcom.“

nahrádza textom:

„Zdrojom pitími vody a vody použivanej na sociálne účely a pre technológiu (oplachy po
jednotlivých krokoch v chemických predúpravách, ochladzovanie po zinkovaní, ňedenie
pasivačného prípravku) je verejný vodovod. Spotreba technologickej a úžitkovej vody je 650
m3.rok. Memá spotreba na jednotku výrobku je 0,08125 jedn.«
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S

11. V časti výroku intenrovaného povolenia II. Podmienky povolenia, A. Podmienky
prevádzkovania, Technicko-prevádzkové podmienky sa za text:

Pre prevádzku platia podmienky podfa predchádzajúceho bodu II.A.4 tohto rozhodnutia.

dopÍňa text:

1. Prevádzkovateľ je povinný pri uvedení zariadení do prevádzky zabezpečíť vykonanie
odbomej prehliadky a skůšky technických zariadení podľa podmienok stanovených
výrobcom, podľa osobitných predpisov a v zmysle ustanovení SIN vzfahujúcich sa na
predmetné zaňadenia.

2. Prevádzkovateľ je povinný pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky,
skúšky a údržbu technologických zariadení a mechanizmov s ním súvisiach (žeriav a
zdvíhadlá) v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových
predpisov ich výrobcov a všeobecne závázných právnych predpisov.

3. Prevádzkovatel‘ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty
technicko-prevádzkových parametrov zaňadení v súlade s platným Súborom
technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na
zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania (d‘alej len „STPP a
TOO) vypracovaným a schváleným podl‘a všeobecne záväzného právneho predpisu
v oblasti ochrany ovzdušia.

4. Pri každej zmene na zdroji znečisťovania ovzdušia, na ktorú je potrebný súhlas
príslušného orgánu ochrany ovzdušia je prevádzkovateľ povinný požiadat‘ inšpekciu
o súhlas na zmenu a zapracovať do sůboru STPP a TOO. V súvislosti s týmto
rozhodnutím je prevádzkovateľ povinný požiadat‘ inšpekciu o súhlas na vydanie a
zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných
opatrení podľa 3 ods. 3 písm. a) bodu 4. a následne ojeho schválenie v súlade s 15
ods. 2 zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov a zapracovať
v ňom technické údaje o zariadení „Technologické zariadenic — vaňa na pasiváciďt
v termíne pri najbližšej zmene integrovaného povolenia.

5. Zariadenia prevádzky musia byt‘ prevádzkované v súlade s platnou prevádzkovou
dokumentáciou. Všetky predpisy súvisiace s prevádzkou zariadeni musia byť
umiestnené na viditeľnom mieste a musia byt‘ k dispozícií pracovníkom prevádzky.

6. Všetky zadadenia prevádzky a technické prostriedky používané pri vykonávaní
činnosti v prevádzke sa majú udržiavat‘ v prevádzkyschopnom stave.

7. Prevádzkovateľ je povinný zariadeniam venovat‘ trvalů starostlivosť, aby slúžili
svojmu účelu a projektovaným kapacitám.

8. PrevádzkovateF je povinný zabezpečif zaškolenie pracovníkov a dodržiavat‘
hygienické, protipožiame a bezpečnostné predpisy. Do starostlivosti o hygienu,
ochranu a bezpečnost‘ pri práci patrí povinnosf zabezpečiť také pracovné podmienky
a prostredie, aby sa zabránilo pracovným úrazom, chorobám z povolania alebo mému
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poškodeniu zdravia vplyvom technologického zariadenia, technologického postupu
výroby alebo organizáciou práce.

9. Na každú používanú chemickú látku musí výrobca resp. dodávateľ dodať
bezpečnostný list a v zmysle uvedených pokynov je potrebné pri všetkých činnostiach,
vrátanie skladovania a manipulácie postupovat‘ tak, aby nedošlo k ohrozeniu zdravia
pracovnikov, životného a pracovného prostredia.

10. Pri priprave roztokov, ich kontrole aj samotnom technologickom procese sa obsluha
riadi prevádzkovými, pracovnými a kontrolnými postupmi. ktoré musia byť
spracované pre každý druh technologickej operácie.

11. Prevádzkovatel‘ je povinný zásadné zmeny, ktoré si vyžiada prevádzkovanie
zariadenia prerokovat‘ s Inšpekciou.

12. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce
kvalitu ovzdušia a uskutočňovaf potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám.

13. Stroje a zariadenia, ktoré prispievajú k znečist‘ovaniu ovzdušia prevádzkovať podľa
technických podmienok stanovených ich výrobcom. Prevádzkovateľ musí zabezpečiť,
aby mechanizmy a vozidlá v zariadení boli udržiavané v takom technickom stave, aby
nedoschádzalo k výfukovým emisiám.

14. Minimalizovat‘ prípadně úniky fugitívnych emisií znečisťujúcich látok používaním
všetkých technicky dostupných opatrení.

15. Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaných materiálov a surovín, množstvá
zaznamenávat‘ do prevádzkového denníka.

16. Dodržiavanie ustanovených technických požiadaviek kontroluje obsluha jednotlivých
zadadení. V prípade zisteni ich nedodržaiia sa vykoná zápis do prevádzkového
denníka, sú informovaní nadňadení pracovníci a vedenie spoločnosti.

17. Viesť záznamy o kontrolách dodržiavania prevádzkových predpisov, odborných
prehliadkach, preventívnych a prevádzkových údržbách.

18. PrevádzkovateF je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú
súčasťou prevádzky v súlade s ich osobitným prevádzkovým poňadkom,
vypracovaným a predloženým na schválenie podľa všeobecne závazného právneho
predpisu vodného hospodárstva.

19. Prevádzkovateľ je povinný navrhovat‘, realizovať a prevádzkovat‘ technológiu a
jednotlivě zariadenia a prípadne ukončit‘ prevádzkovanie len v sůlade s právnymi
požiadavkami ochrany životného prostredia a 50 súhlasom orgánov štátnej správy.

12. V časti výroku inteErovaného povolenia II. Podmienky povolcnia, A. Podmienky
prevádzkovania sa nadpis časti Podmienkv pre skladovanie a manipuláciu
s nebezpečnými látkami sa nahrádza novým nadpisom v nasledovnom znení:
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„Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie so zncčisťujúcimi látkami“

13. V časti výroku inteErovaného povolenia II. Podmienky povolenia. A. Podmienkv
prevádzkovania. Podmienky »re skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
sa za text:

- skladovacie priestory na skladovanie nebezpečných odpadov musia spÍňaf rovnaké
technické a bezpečnostné požiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie chemických
látok, prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako majú skladované
nebezpečné odpady“

dopÍňa text:

„A.13
- Prevádzkovatel‘ je povinný pri uvedení zadadení do prevádzky dodržať ustanovenia

zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o
priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon), všeobecne platné právne
predpisy na ochranu vód a ustanovenia technických noriem vzt‘ahujúce sa na
zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami.

- Prevádzkovatel‘ je povinný pred uvedením zariadcní do prcvádzky vykonat‘ skúšky
tesnosti a nepdepustnosti na nádržiach, záchytných vaniach a potrubných rozvodoch,
ktoré sa pňamo alebo nepriamo týkajú zariadenia, na ktoré sa vydáva súhlas - pddanie
modiňkácie v procese zinkovania - Technologické zariadenie — vaňa na pasiváciu.

- Skúšky tesnoti zadadenia výdajný dvojplášťový Stojan na motorovú naftu pre
vysokozdvižné vozíky je prevádzkovatel‘ povinný vykonávať každých 5 rokov od
začatia používania a potvrdenia certifikátom preukazujúcim tesnost‘ tohto zadadenia.
Kontroly a skúšky tesnosti móže vykonávať iba odborne spósobilá osoba
s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie.

- Prevádzkovateľ je povinný výdajný dvojplášt‘ový stojan na motorovú naftu pre
vysokozdvižné vozíky opatriť záchytnou vaničkou pre prípad vyliatia nafty počas
manipulácie.

A.14
- Zaobchádzať so znečist‘ujúcimi látkami možno len v stavbách a zariadeniach, ktoré sú

stabilné, nepriepustné, odolné a stále voči mechanickým, tepelným, chemickým,
biologickým a poveternostným vplyvom, zabezpečené proti vzniku požiaru,
zabezpečené možnosťou vizuálnej kontroly netesností včasného zistenia úniku týchto
látok, ich zachytenia, zužitkovania príp. vyhovujúceho zneškodnenia, technicky
riešené spósobom, ktorý umožňuje zachytenie znečisťujúcich látok, ktoré unikli pri
technickej powche alebo deštrukcii a konštruované v súlade s požiadavkami
slovenských technických noňem.

- Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú
znečisfujúce látky musia byt‘ v dobrom technickom stave a prevádzkované na
zabezpečených plochách tak, aby bob zabránené úniku týchto látok do pódy,
podzemných a povrchových vód alebo nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými vodami
alebo vodami s povrchového odtoku.
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S použitými obalmi znečisťujúcich látok sa zaobchádza ako so znečist‘ujúcimi látkami.

Zabezpečovat‘ prevádzku stavieb a zariadení zamestnancami oboznámenými
s osobitnými predpismi a s podmienkami určenými na zaobchádzanie so
znečisťujúcimi látkami z hľadiska ochrany vód.

Pravidelne v termínoch stanovených Vyhláškou č. 100/2005 Z. z. vykonávat‘ kontroly
skladov a skládok, skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov určených na
skladovanie a na prepravu znečisfujúcich látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú
údržbu a opravu a dodržiavať povinnosti pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami
v súlade s touto vyhláškou.

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť podľa zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a
vyhlášky MZP SR Č. 100/2005 Z. z. vykonanie skúšky tesnosti nádrží, záchytných
vaní a rozvodov znečisťujúcich látok nasledovne:

a) opakovane od vykonania prvej úspešnej skúšky pri znečisfujúcich
látkach každých minimálne 5 rokov,

b) po ich rekonštmkcii alebo oprave,
c) pň ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako rok.

Prevádzkovatel‘ je povinný vykonávat‘ kontrolu technického stavu a funkčnej
spoľahlivosti pri nádržiach na skladovanie znečist‘ujúcich látok, ktoré sú vizuálne
kontrolovateľné, minimálne raz za 20 rokov.

Kontrolu a skúšky tesnosti potrubí, nádrži a prostriedkov na prepravu znečisťujúcich
Iátok vykonávať iba odbome spósobilou osobou s certiflkátom na kvalifikáciu na
nedeštruktívne skúšanie LT2.

Riadne prevádzkovať účitmé kontrolné systémy na včasné zistenie úniku
znečisťujúcich látok a na pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania.

- Ak sa zistia úniky Játok patriacich medzi druhy alebo skupiny látok spasobujúce
ohrozenie vód ako je uvedené 39 ods. 3 vodného zákona (zákon č. 364/2004 Z. zjje
prevádzkovateľ povinný vykonat‘ opatrenia súvisiace s vyhodnotením rozsahu
znečistenia, pravidelne sledovať koncentrácie znečisfujúcej látky. ktorá spósobila
ohrozenie v podzemných vodách, vykonať opatrenia na zvrátenie stúpajúcich trendov
koncentrácie znečisťujúcich látok.

Ak sa v rámci výrobného procesu alebo inej Činnosti pravidelne zaobchádza s
kvapalnými znečist‘ujúcimi látkami v množstve väčšom ako 1 m3 alebo tuhými
znečisťujúcimi látkami v množstve väčšom ako 1 t alebo sa zaobchádza s kvapalnými
prioritnými nebezpečnými látkami v množstve väčšom ako 0,3 m3 alebo s tuhými
prioritnými nebezpečnými látkami v množstve väčšom ako 0,3 t je prevádzkovateľ
povinný okrem opatrení uvedených v 39 ods. 2 vodného zákona (zákon č. 364/2004
Z. zj vykonať nasledujúce opatrenia:
a) zostaviť plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného

úniku znečist‘ujúcich látok do životného prostredia a na postup v pripade ich úniku
(ďalej len ‚.havarijný plán“), predložiť ho orgánu štátnej vodnej správy na
schválenie a oboznámif s ním zamestnaricov.
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b) vybaviť pracoviská špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami potrebnými na
zneškodnenie úniku znečisťujúcich látok do vbd alebo prostredia súvisiaceho s
vodou.

A.15
Prevádzkovateľ je povinný doplniť havarijný plán o nový druh znečisťujúcej látky s ktorou sa
bude v prevádzke zaobchádzať. Doplnený havarijný je plán je prevádzkovater povinný zaslat‘
na schválcnie príslušnému orgánu štátnej vodnej správy.

A.16
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavat‘ povinnosti následného užívateľa v záujme ochrany
zdravia a jednotlivých zložiek životného prostredia v súlade
s nadadením Európskej únie Č. 1907/2006 (REACH) v platnom zneni v súvislosti
s rizikami, ktoré móžu predstavovať chemické látky, ako aj s d‘alšími nadadeniami pre túto
oblasť (napr. zákona č. 67/2010 Z.z.)

A.17
Prevádzkovatel‘ je povinný zabezpečit‘ dodržiavanie povinností následného uživatel‘a
chemikálií pri ich bezpečnom používaní podľa expozičných scenárov v súlade s údajmi v
kartách bezpečnostných údajov.

A.18
Prevádzkovateľ je povinný aktualizovat‘ názvy používaných chemických látok a klasifikáciu
ich nebezpečnosti v súlade s nariadením (ES) Č. 1272/2008 v platnom znení (vrátane nového
systému tzv. globálneho systému klasifikácie).

14. V časti výroku integrovaného povolenia II. Podmienky
Emisie znečisťujúcich Iátok do ovzdušia sa za text: -r

„4) Pň hmotnostnom toku vyššom ako 50 kg.h nesmie koncentrácia Zn v odpadovom plyne
prekročiť hodnotu 5 mg.m3“

doplňa text:

B.3 Prevádzkovateľ je povinný bezodkladnc požiadat‘ inšpekciu v oblasti ochrany ovzdušia
o urČenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania
podľa 3 ods. 3 písm. a) bodu 10. zákona o IPKZ v platnom znení ato z dóvodu zmeny
emisných limitov v príslušnej legislatíve a zároveň požiadat‘ o prehodnotenie
integrovaného povolenia.“

15. V čao B. EmisiMIiTf2.
Limitfl%bWfltty u1crv Lvau‘Ó oawuMťaných odpadových voU*Čt
a osobitn‘h vodách sa za tex«

„7) Splaškové vody z kancelárií a hygienických zaňadení a povrchové odpadové vody sú
odvádzané kanalizáciou do COV. Pre ukazovatele znečisťovania týchto odpadových vód
platia limitně hodnoty podľa uzatvorenej zmluvy so správcom kanalizácie podľa bodu 1.7.
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tohto rozhodnutia. Splaškové vody a povrchové vody sú odvádzané kanalizáciou do
biologickej čistiarne v správe SEZAKO Tmava s.r.o.t

doplňa text:

„8) Prevádzkovatel‘ je povinný zneškodňovaf odpadové vody z procesu pasivácie (použitý
pasivačný pňpravok) predpísaným postupom a vyčerpaním do prepravnej nádoby a odovzdat‘
na likvidáciu za2mluvnenej oprávnenej organizáciii

16. V časti výroku integrovaného povolenia II. Podmienky povoleniag B. Emisně limity.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa za text:

„8) Ekvivalentná hladina hluku produkovaného činnosťou prevádzky nesmie vo vnútomých
priestoroch areálu prevádzkovateFa prekročif hodnotu 70 dB.“

dopÍňa text:

„9) Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať ustanovenia zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane,
podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov, ustanovenia Nariadcnia vlády SR č.1 15/2006 Z.z. o minimálnych
zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami
súvisiacimi s eXpozíciou hluku v znení neskorších predpisov a ustanovenia Nariadenia vlády
SR Č. 416/2005 Z.z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu
zamestnancov pred ňzikami súvisiacimi s eXpozíciou vibráciám v znení ncskorších
predpisov.“

17. V časti výroku inte2rovaného povolenia II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na
prevenciu znečist‘ovania, najmä použitím najlepších dostupných techník sa za text:

„1) Prevádzkovateľ zabezpečí (začiatok linky chemickej predúpravy), obnovu povrchových
izolaČných %7stiev v priestore na odk]adanie závesných hákov po ich Čisteni do 30.12.2006.

dopÍňa text:

1. Zachytávanie strát spösobených rozliatím a zachytávanie únikov je potrebné
zabezpečiť pomocou vhodných opatrení, napr. bezpečnostné nádrže a kanalizácia.

2. V prevádzkc sa má uplatňovat‘ odmasťovací okruh s čistením a opätovným použitím
odmasťovacieho roztoku. Vhodnými opatreniami pre čistenie sú mechanické metódy a
membránová filtrácia, úprava použitého odrnasťovacieho roztoku elektrolytickým
štiepením alebo ultraflltráciou na zniženie obsahu oleja; opátovné použitie
odseparovanej olejovej h-akcie; úprava (neutralizácia atd‘.) odseparovanej vodnej
h-akcie pred vypustením, odsávací systém na odmasťovanie dymu a jeho pranic v
práčke vzduchu.

3. Uplatňovat‘ sa majú v čo najväčšej možnej miere všeobecné opatrenia na zníženie
spotreby kyseliny a tvorby kyslých odpadov, hlavne techniky:
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b

a) predchádzanie korózü ocele vhodným skladovaním, manipuláciou, chladením,
atď.,

b) zníženie zát‘aže na proces morenia mechanickým predbežným odstraňovaním
okovin v uzavretej jednotke extrakčným systémom a tkaninovými flltrami,

c) použivanie elektrolytického predbežného morenia,
d) používanie moderných optimalizovaných zariadení na morenie (postrekovacie

alebo víňvé morenie namiesto ponorného rnorenia),
e) mechanická fi]trácia a recirkulácia na predlženie životnosti moriaceho kúpeľa,
1‘) iónová výmena v bočných prúdoch alebo elektrodialýza (nitračná zmes) alebo

má metóda pre regeneráciu vol‘nej kyseliny kvóli regenerácii kúpeľa.

4. Použitá HCI sa má opätovne využívat‘ alebo regenerovat‘ procesmi - rozprašovacím
pražením alebo f]uidizovaným ]öžkom (alebo rovnocenným procesom)
s recirkulovaním regenerovaného produktu; v procese predúprav sa má používat‘
práčka vzduchu, vedl‘ajší produkt Fe203 samá opätovne používať.

5. V prípade kontinuálnych pecí sa majú up]atňovať horáky s nízkou hodnotou NOx.
predhrievanie spaľovacieho vzduchu pomocou regeneračných a rekuperačných
horákov alebo predhrievanie zavážky odpadovým teplom.

6. V prevádzke sa má uplatňovať oddelené zachytávanie zvyškov obsahujúcich zmok,
okoviny alebo tvrdého zinku a ich recyklovanie v priemvsle neželezných kovov.

7. V prevádzke sa má uplatňovat‘ zachytávanie emisií z ponárania uzatvorenim tavnej
komory‘ alebo extrakciou pri pyšteku a odstraňovanie prachu tkaninovými filtrami
alebo mokrými mechanickými odlučovačmi (práčkami vzduchu).

8. V čo najväčšej možnej miere sa majú v prevádzke uplatňovat‘ všeobecné opatrenia na
zníženie spotreby vstupných surovin a tvorby odpadov, hlavne techniky:
predchádzanie korózii ocele vhodným skladovanim, manipuláciou, chladením. atď.

9. V prevádzke sa majú up]atňovať systémy kaskádového oplachovania s vnútomým
opätovným použitím prepadu (napr. v moriacom kúpeli alebo v práčke). Starostlivé
nastavenie a dadenie systému „regenerácia moňacej kyseliny z procesu
oplachovania“.

10. V prevádzke sa má uplatňovat‘ predhrievanie spaFovacieho vzduchu pomocou
regeneračných a rekuperačných horákov.

II. Parametre prevádzky, pre ktoré sú určené spösoby uplatňovania na] lepších dostupných
teclmík majú byt‘ porovnatel‘né s referenčným dokumentom o najlepších dostupných
technjkách „Reference docuinent on Best AvaUable Techniques for the Snrface
Treatment oj Metals and Plasticť, z augusta 2006, ktorých jednotlivé časti sú
relevantné pre prevádzku a činnosť v ne].«

18. V Časti výroku integrovaného povolenia II. Podmienky povolenia, D. Opatrenia »re
naldadanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov sa ruší text:



strana 22/31 rozhodnutia Č. 7348-40672/37/201 7/Mem/Z3

I

„D.1 Prevádzkovateľ je oprávnený nakladaf s nasledovnými druhmi nebezpečných a
ostatných odpadov:

Podľa 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ inšpekcia udeľuje súhlas na nakladanie s
nebezpečnými odpadmi vrátane prepravy v územnom obvode OUZP podľa druhov a v
množstve podřa tabuľky. Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy
sa udeľuje na 3 roky od dátumu právoplatnosti tohto rozhodnutia. Platnosf súhlasu inšpekcia
predtži a to aj opakovane, ak nedójde k zmene skutočností, ktorě boli rozhodujúce na vydanie
súhlasu a ak prevádzkovatel‘ doručí inšpekcii žiadosť o predlženie súhlasu najneskór
3 mesiace pred ukončením platnosti tohto súhlasu.

. Max. množstvo
Číslo druhu odpadu Nazuv druhu odpadu

(t/rok)

11 01 05 Kyslé moriace roztoky 600

1101 11 Vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce nebezpečně látky 1000

11 05 03 Tuhé odpady z čistenia plynu 5

11 0504 Použité tavivo 30

130701 Vykurovaci olej a motorová nafta 0,1

150110 Obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL 10

150202
Absorbenty, filtračně materiály vrátene olejových filtrov inak, handry
na čistenie a ochranně odevy kontaminovaně NL

160213 Odpady obsahujúce ortuť 0,1

160602 Niklovo — kadmiové batěrie 0,1

170204 ( Sklo, plasty a drevo obsahujúce NL alebo kontaminovaně NL 5

170503 1 Zemina a kamenivo obsahujúce NL S

19 11 03 J Vodné kvapalné odpady 15
fl

19. V časti výroku inte2rovaného povolenia II. Podmienkv povolenia, D. Oweěüia »re
nakladanie. zhodnotenie, zneškodnenie odpadov sa doplňa text:

„D.1 Ak prevádzkovateľ ako pövodca odpadu alebo držiteľ odpadu ročne nakladá v súhme
s väčším množstvom odpadu ako 1 tona alebo ak prepravuje ročne väčšie množstvo ako
I tona nebezpečných odpadov je povinný požiadaf Inšpekciu o súhlas na nakladanie s
nebezpečnými odpadmi podl‘a * 3 ods. 3 písm. c) bodu 6.‘

D.2 PrevádzkovateFje oprávnený zhromažd‘ovat‘ nebezpečný odpad len v súlade so súhlasom
podl‘a * 97 ods. 1 písm. g) zákona č. 79/20 15 Z.z. o odpadoch a v súlade s vyhláškou MZP SR
Č. 365/20 15 Z.z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov na zhromažd‘ovanie nebezpečných
odpadov u póvodcu odpadu udeleným Okresným úradom Malacky, OSZP rozhodnutím č. j.:
OU-MA-OSZP-20 17/000840 zo dňa 25.4.2017 a všeobecne záváznými právnymi predpismi v
odpadovom hospodárstve v rozsahu uvedenom v nasledujúcej tabuľke.

Platnosť súhlasu: od 30.04.2016 do 31.12.2021

Celkově množstvo nebezpečných odpadov za rok: 1675 t.
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-Katalógové Názov odpadu Druh
číslo odpadu odpadu

11 01 05 Kyslé moriace roztoky N

1101 11 vadné oplachovacie kvapaliny absahujúce nebezpečné látky N

110503 Tuhé odpady z čistenia plynu N

110504 Použité taviva N

130701 Vykurovací olej a motorová nafta N

150110
Obaly obsahujůce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované

N
nebezpečnými látkami
Absorbenty, filtračně materiály vrátene olejových filtrov inak

150202 nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované N
nebezpečnými_látkami

0213
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné látky ině ako uvedené v 1602

N
09 až_16_02_12

16 06 02 Niklovo — kadmiové batérie N

170204
Sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované

N
nebezpečnými_látkami

170503 Zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N

19 11 03 Vodné kvapalné odpady N

200121 Žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N

D.3
Prevádzkovatel‘ je povinný:

1. Požiadať Okresný úrad Malacky bezodkladnc po uvedení zariadenia do prevádzky
o doplnenie súhlasu na zhromažd‘ovanie nebezpečných odpadov v súvislosti so

zmenou technologických zadadení stacionámeho zdroja znečist‘ovania ovzdušia, ktorá
súvisí s týmto rozhodnutím, nakoľko prevádzkovatel‘ovi predmetnou zmenou vzniká
nový druh nebezpečného odpadu (použitý pasivačný pdpravok).

2. Vo výrobnom procese minimalizovat‘ množstvo vzniknutých odpadov, najmä
kategórie nebezpečný odpad.

3. Reaiizovaf dóslednú separáciu jednotlivých druhov odpadov, so zvýšením podielu ich
využitel‘nosti ako druhotnej suroviny,

4. V pine] miere dodržiavať ustanovenia legislativy na úseku odpadového hospodárstva.

5. Nebezpečné odpady odovzdávať len oprávnenej organizácii.

6. Pri likvidácii pasivačného roztoku je potrebné odpad (použitý pasivačný prípravok)
vyčerpať do prepravnej nádoby a likvidovat‘ oprávnenou organizáciou.

7. Prevádzkovateľovi sa zakazuje odvádzať odpad (použitý pasivačný prípravok)
z procesu pasivácie kanalizáciou.

8. Nádoby v ktorých sa dodáva pasivačný roztok odovzdávaf na zhodnotenie alebo
zneškodnenie len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi, v súlade so všeobecne
záváznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve.
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9. Pri nakladani s odpadmi (použitý pasivačný prípravok) je prevádzkovateľ povinný
dodržiavaf povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov pri
nakladaní s odpadmi vzniknutými počas realizácie pasivácie.

10. Novovzniknuté nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné
odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu.

11. Správne zaradiť odpad alebo zabezpečíť správnosť zaradenia odpadu podFa Katalógu
odpadov.

12. Zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred
znehodnotením, odcudzením alebo mým nežiadúcim únikom.

13. Zhromažd‘ovat‘ eddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov.

14. Zabezpečíť aby nádoby, sudy a ině obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené,
boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi,
ktoré by mohli spósobit‘ vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napr. vznik požiaru;
boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a
zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov.

15. Viesť a uchovávaf evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými sa nakladá, a o
ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie o vzniku
odpadov a nak]adaní s nimi za kalendárny rok podľa všeobecne záväzných právnych
predpisov odpadového hospodárstva.“

20. V časti výroku inteErovaného povolenia II. Podmienkv povolenia. F. Opatrenia na
predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov havárií a opatrenia týkajúce sa
situácií odlišných od podmienok bežncj prevádzlw sa za text:

„F.4 Osoby nakladajúce s nebezpečnými chemickými látkami musia mať trvale k dispozícii
platné bezpečnostně karty všetkých používaných chemických Iátok.tt

dopÍňa text:

F.5 Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu jednotlivých zložiek
životného prostredia a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám. Závady a
poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byt‘ v čo najkratšej
dobe opravené predpísaným spósobom podľa schválených prevádzkových predpisov.

F.6 V prípade havárie je nutné postupovať v sú]ade so schváleným plánom preventívnych
opatrení na zamedzenie vzniku neovládatel‘ného úniku nebezpečných látok do životného
prostredia a na postup v prípade ich úniku (havadjný plán).

F.7 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havaňjné situácie, závady, poruchy,
priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok musia byt‘ zaznamenané v priebežnej
prevádzkovej evidencii s uvedenim dátumu vzniku, informovaných inštitúcií a osób, údajov
o príčine, spösobe vykonaného riešenia, odstránenia danej havárie a prijatých opatreniach na
predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii musí byt‘ spísaný zápis a musia
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byt‘ o nej vyrozumené príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade so všeobecne
platnými právnymi predpismi.

21. V Časti výroku integrovaného povolenia II. Podmienky povolenia, I. Poži
spósob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidov
poskytovať do informaČného systému, Podávanie správ sa za text:

„1.18 Prevádzkovateľ je povinný zasielať inšpekcü záznamy alebo protokoly z kontrol
dotknutých orgánov do 10 dní po uzatvorení kontroly.«

dopÍňa text:

„1.19
- PrevádzkovateF je povinný v zmysle vyhlášky MŽP SR Č. 23 1/2013 Z.z. o

informáciách podávaných európskej komisii, o požiadavkách na vedenie prevádzkovej
evidencie, o údajoch oznamovaných do Národného emisného informačného systému a
o súbore technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení:

a) viesf prevádzkovú evidenciu zdroja znečisťovania ovzdušia,
b) zapracovat‘ technické údaje o zariadení „Technologické zariadenie — vaňa na

pasiváciďr do súboru TPP a TOO pre predmetný zdroj znečisťovania ovzdušia,
c) predkladat‘ každoročne tunajšiemu úradu súhm vybraných údajov prevádzkovej

evidencie podľa 5 ods. 2 uvedenej vyhlášky.

- Nad‘alej zisťovať množstvo emisií a zisťovat‘ údaje o dodržaní určených emisných
požiadaviek v zmysle ustanovení 3 a * 4 vyhlášky MŽP SR Č. 411/2012 Z.z.
o monitorovaní emisií zo stacionámych zdrojov zneČisťovania ovzdušia a kvality
ovzdušia v ich okolí.

- Prevádzkovatel‘ je povinný v súvislosti so zmenou technologického zariadenia
stacionámeho zdroja zneČisťovania ovzdušia predkladat‘ údaje potrebné pre určenie
výšky poplatku za každý zdroj do 15. februára príslušného roka v zmysle 4 ods. 1
zákona č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za zneČisťovanie ovzdušia v znení neskorších
predpisov (zákon o poplatkoch) príslušnému Okresnému úradu.

- Prevádzkovatel‘ je povinný podl‘a 9 ods. 2 a 3 zákona o poplatkoch oznamovať
zmenu prevádzkovateľa, resp. zánik zdroja znečist‘ovania ovzdušia príslušnému
Okresnému úradu.

1.20

- Ohlasovat‘ inšpekcii plánované zmeny v prevádzkach, najmä zmenu používaných
surovin a mých látok a používaných energií, zmenu výrobného postupu a tecluwlógie.

Kontrola pády a podzemných vád

1.21
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„Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať frekvenciu periodického monitorovania podzemných
vód každých 5 rokov a v prípade monitorovania pódy rovnako každých 5 rokov. V prípade
frekvencie monitorovania pódy je možné túto frekvenciu zmeniť na každých 10 rokov, ak po
dvoch po sebe nasledujúcich 5 ročných intervaloch sledované relevantné indikátory
znečistenia v póde uvedené v tabufke v časti 1.22 (tak ako sa uvádzajú v záverečncj správe
geologiekej úlohy: Zistenie stavu zneěistenia horninového prostredia a v pzv.
v prevádzkovomm areáli ZinkPowcr Malacky, s.r.o. k vypracovaniu východiskovej
správy podPa zákona č. 39/2019 Z.z.) nebudú preukazovaf zvÝšené koncentrácie.“

1.22 Monitoring pódy:

Monitorované parametre Odberové body Frekvencia monitorovanla

pH, RLios, CHSKMn, Chloridy,
M1,M2,M3 lx5rokov

Zn, Fe, NELiČ

1.23 Monitoring podzemných vód:

Monitorované parametre [ Meracie miesto Frekvencla monitorovanla

pH, RLias, vodivosť, CHSKMn, ChlorÉdy,
M-l, M-2 1 X 5 rokov

Zn, Fe, NELič

1.24

Podávanie správ

‚ ‚ Frekvencia Dátum dodania ..

Napln spravy ‚ . ‚ ‚ Prijemca spravy
podavania spravy spravy

PC— Kompletné údaje o
prevádzke a jej emisiách (zákon L
205/2004 Z. zo zhromažďovaní,

uchovávaní a šírení informácii
o životnom prostredí a o zmene
a doplnení niektorých zákonov

315
v znení neskoršich predpisov 1 x rok ..: . SHMÚ Bratislava
‚.. . „ - . nasledujuci rok

v sucinnosti s vyhlaskou MZP SR C.

448/2010, ktorou sa vykonáva
zákon L 205/2004 Z.z. a o zmene

a doplneni niektorých zákonov
v zneni neskoršich_predpisov)

Ochrana ovzdušia — Údaje o 15.2.
. lxrok .. . OU

prevadzke (NBS) nasledujuci rok

-. ‚ . do 60 dni
Ochrono ovzdus,a — Sprovy o podľa kapitoly I. . -

. . . . .. ‚ od vykonanio SIZP (odbor lPK)
oprovnenych merarnoch em;su bodu c. I

meroma

31.1.

Správo z monitoringu podzemných V rozsahu bodu nasledujúci rok
SIŽP

váda pády 1.22 a 1.23 (60 dni po vykonaní
monitoringu)
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Ohiósenia o vzniku odpadu
282

a lxrok OÚ
. ‚ nasIedujuci rok

nok/odoni s nim

Mimoriadne udalosti, havárie hiásenie ihned
a podfa výskytu ďalši postup SIŽP

nadmerný okamžitý únik emisi! podľa SIŽP

.. .... do 30 dni
OoIs;e rozhodnut:a tykajuce sa

. . odo dno
prevadzky suvisiace $ ochronou - SIZP (odbor lPK)

‚ nadobudnutso
z:votneho prostredia

pravoplatnost,
fl

22. V časti výroku integrovaného povoliia II. Podnňenky povolenia, J. Požiadavky na
skúšobnú prevádzku pri novel prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia
pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sa za text:

„J. 1. Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných
prevádzkových predpisoch a v d‘alšej dokumentácii uvedenej v bode F tohto rozhodnutia.“

dopÍňa text:

„J.2 Pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke je nutné postupovat‘ podl‘a platných
prevádzkových predpisov a v prípade havárie podl‘a schváleného plánu preventívnych
opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do
životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havaňjný plán).“

23. V časti výroku integrovaného povolenia H. Podmienky povoleniag I. [OĎTtřRiIN
prípad skončenia činnosti v prcvádzke, najmä na zamedzenie znečist‘ovnnflTňT1
prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu sa ruší celý text:

„K.3 Prevádzkovatel‘ je povinný po odstránení technológie alebo stavby prevádzkovaných
objektov, zabezpečit‘ odborné posúdenie stavu znečistenia prislúchajúceho areálu a na
základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie a uvedenia tohto areálu do
uspokojivého stavu.“

dopÍňa text:

„K.4 Po ukončení činnosti prevádzky budú v šetky nespotrebované chemikálie používané
v súčasnom stave odvezené zazmluvnenou organizáciou s oprávnením na nakladanie s
nebezpečnými odpadmi. Odpady vzniknuté do ukončenia prevádzky budú zlikvidované
rovnako ako v súčasnom stave t.j.:

a) Kyslé moňace roztoky — zazmluvnená firma na nakladanie s NO
b) Vodné oplachové kvapaliny — zazmluvnená firma na nakladanie s NO
c) Tvrdý zmok a zinkový popoi - oprávnená firma
d) Použité tavivo — zazmluvnená firma na nakladanie s NO
e) Vodné kvapalné odpady — zazmluvnená firma na nakladanie s NO
O Zmesový komunálny odpad — zazmluvnená firma
g) použitý pasivačný prípravok — zazmluvnená firma na nakladanie s NO
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K.5 Po ukončení činnosti prevádzky budú technologické zariadenia rozobrané
dodávaterskými firmami. Stavebná suť a pozostatky zo staveniska budú odvezené
oprávnenou firmou.

K.6 Po ukončení prevádzky len pasivačnej vane budú vzniknuté odpady zlikvidované ako v
súčasnom stave - vo forme kyslých moriacich roztokov alebo ako vodné kvapalné
odpady a odovzdané oprávnenej organizácii na likvidáciu.

K.6 Po ukončení prevádzky sa motorová nafta zlikviduje ako nebezpečný odpad.

Ostatné podmienky rozhodnutia č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/37l680106 zo dňa
28.11.2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006 v znení jeho zmien a doplnkov
pre prevádzku „ZinkPower Malacky“ prevádzkovatera „ZinkPower Malacky s.r.o.,
Továrenská ulica 17, 901 01 Malacky“ z o s t á v aj ú n e zrn e n e n é. Toto rozhodnutie
tvorí jeho neoddelitel‘nú súčasf.

Odóvodnenie

Slovenská inšpekcia životného prostredia, lnšpektorát životného prostredia Bratislava,
odbor integrovaného povoľovania a kontroly, ako pdslušný orgán štátnej správy podľa * 9 a

* 10 zákona č. 525/2003 Z. . o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov a podľa 32 ods. 1 písm. a)
zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencü a kontrole znečist‘ovania životného
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na
základe konania vykonaného podľa 3 ods. 3 písm. a) bodu 3., * 3 ods. 3 písm. a) bodu 10. a

* 8 ods. 5 zákona o IPKZ v platnom znení v súčinnosti So zákonom č. 71/1967 Zb.
o správnorn konaní v znení neskorších predpisov a žiadosti prevádzkovatel‘a „ZinkPower
Malacky s. r. o., Továrenská ul. 17, 901 01 Malacky, lCO 31 392 326“ doručenej inšpekcii
dňa 31. 08. 2017 mení a doplňa integrované povolenie pre prevádzku „ZinkPower
Malacky“.

Predmetom vydania podstatnej zmeny č. 3 integrovaného povolenia bol súhlas na
zmeny používaných surovín a na zmeny technologických zariadení stacionámych zdrojov
znečisťovania ovzdušia; určenie technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania a
schválenie východiskovej správy podľa * 3 ods. 3 písm. a) bodu 3., 3 ods. 3 písm. a) bodu
10. a 8 ods. 5 zákona o IPKZ v platnom znení tak ako je to uvedené vo výrokovej časti
integrovaného povolenia.

Správny poplatok za podstatnú zmenu integrovaného povolenia podľa zákona
č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení zákona o IPKZ (d‘alej len „zákon
o správnych poplatkoclÝt) časť X. Zivotné prostredie. položka 171 a písmeno b) Sadzobnika
správnych poplatkov 500 eur bol uhradený.
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Ministerstvo životného prostredia SR. Sekcia environmentálneho hodnotenia
a odpadového hospodárstva, Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie vydalo
„Záverečné stanovisko“ k navrhovanej činnosti „Zi,,kovňa Malacky - Modijikácia procesu

zinkovania pridanim pasivačného kúpeľa“, pod číslom 1826/2017-1.7/mv zo dňa
25.04.2017, v ktorom súhlasí s realizáciou navrhovanej činnosti.

Inšpekcia listom Č. 7348-30851/37/2017/Mem/Z3 zo dňa 31.10.2017 písomne
upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány podľa 11 ods. 1 a 11 ods. 5 písm. a)
zákona o IPKZ v platnom znení O Začati konania vo veci vydania podstatnej zmeny
integrovaného povolenia Č. 6345/OIPK-1845/06-Gd/371680106 zo dňa 28.11.2006, ktoré
nadobudlo právoplatnosť dňa 27.12.2006 a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie odo dňa
doručenia tohto upovedomenia.

Podľa 11 ods. 5 písm. b) Zákona O IPKZ doručila účastníkom konania okrem
prevádzkovateľa a dotknutým orgánom stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti
a oznámila, že do žiadosti, spolu s prílohami je možné nahliadnuť (robiť znej kópie, odpisy a
výpisy) na Inšpekcii v pracovných dňoch v čase od 9:00 hod. do 14:00 hod. po telefonickom
alebo e-mailovom dohodnutí. Zároveň oznámila, že ak žiadny z účastníkov konania v určenej
lehote nepožiada o nadadenie ústneho pojednávania, inšpekcia upustí od jeho nadadenia
podřa 11 ods. 10 písm. e) zákona o IPKZ.

Ďalej Inšpekcia podľa 11 ods. 5 písm. c) a 11 ods. 5 písm. d) zákona o IPKZ
zverejnenila žiadost‘, výzvu a informácie na svojom webovom sídle www.sizp.sk a v
informačnom systéme integrovanej prevencie a kontroly znečisťovania ana 15 dní na svojej
úradnej tabuli výzvu dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania.
výzvu dotknutej verejnosti a výzvu verejnosti s rnožnost‘ou vyjadrenia sa k začatiu konania
s lehotou 30 dni odo dňa zverejnenia. Dátum zverejnenia výzvy spolu s informáciami na
ůradnej tabuli SIZP bol 03.11.2017, dátum ukončenia zverejnenia výzvy spolu s informáciami
bol 04.12.2017.

Podľa 11 ods. 5 písm. e) Inšpekcia požiadala Mesto Malacky, Mestský úrad Malacky,
Bernolákova 5188/1 A, 901 01 Malacky o zverejnenie žiadosti ato v rozsahu ako je uvedené v
* 11 ods. 5 písm. e) bod č. I a bod č. 2 na svojom webovom sídle a zároveň na ůradnej tabuli.
Stručné zhmutie údajov o obsahu žiadosti. výzva dotknutej verejnosti a výzva verejnosti
s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania s lehotou 30 dní. Dátum zverejnenia výzvy
spolu s informáciami na úradnej tabuli mesta Malacky bol 03.11.2017. dátum ukončenia
zverejnenia výzvy spolu s informáciami bol 03.12.20 17.

V určenej lehote sa na zverejnené výzvy neprihlásila dotknutá verejnosť ani za
účastníka konania a ani možnosťou písomného vyjadrenia sa na základe výzvy dotknutej
verejnosti a verejnosti k začatiu konania.

V určenej lehote sa k upovedomeniu o začatí konania vyj adrii Okrasný úrad Malacky,
Odbor starostlivosti o životné prostredie. Záhorácka 2942/60A, 90] 26 Malacky, listom
Č. OU-MA-OSZP-201 7/014390 zo dňa 13.11.2017, v ktorom uvádza podmienky, ktoré
inšpekcia zohľadnila v podmienkach súhlasu na zmeny technologických zariadení
stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia, pridaním modifikácie v procese zinkovania -

„Technologické zariadenie — vaňa na pasiváciu“, spolu so súhlasom
na pňdanie výdajného dvojplášťového stojana na motorovú naftu pre vysokozdvižné vozíky,
umiestneného vo vlastnej záchytnej vaničke podľa 3 ods. 3 písm. a) bodu 3. zákona o IPKZ
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v platnom znení. Podmienky sú zapracované v kapitole II. časti A. 10 a 1.19 tohto
integrovaného povolenia.

Ďalej sa k upovedomeniu vyjadril RÚVZ, Ružinovská 8, 820 09 Bratislava 29,
P.O.BOX 26 záväzným stanoviskom v liste č. PPL/18613/2017 zo dňa 30.11.2017,
v ktorom z hľadiska ochrany zdravia súhlasí so zmenou č. 3 integrovaného povolenia Č.
6345/OIPK-1845/06-Gd/371680106 zo dňa 28.11.2006 v znení jeho neskorších zmien pre
predmetnú prevádzku.

K projektu — PS I .0 „Technologické zariadenie - vaňa na pasiváciď vypracovaného
autorizovaným stavebným inžinierom Ing. Jánom Ilavským v spoločnosti PRO-ING s.r.o.,
Projektová a inžinierska kancelária, Hviezdoslavova 11, Ružomberok pre umiestnenie
v SO 01 Hala Zinkovne sa vyjadňla Technická inšpekcia, as., Trnavská cesta 56, 82] 0]
Bratislava, pracovisko Banská Bystrica v odbornom stanovisku č. 6504/2/2017 zo dňa
02.11.2017, v ktorom z hfadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiadaviek
bezpečnosti technických zariadení neboli zistené nedostatky. V odbornom stanovisku zároveň
technická inšpekcia upozorňuje na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov, ktoré pri
užívaní stavieb a ich sůčastí, pracovných priestorov a pracovných prostriedkov a technických
zariadení, ktoré můžu ovplyvniť stav bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. V súvislosti
s tým inšpekcia túto požiadavku zohľadnila v podmienkach súhlasu udeleného podľa * 3
ods. 3 písm. a) bodu 3. zákona o IPKZ v platnom znení a ktoré sú uvedené vo výrokovej časti
rozhodnutia.

V súvislosti s podmienkou súhlasu uvedenou na str. 4 rozhodnutia v bode č. 4 sa
vyžaduje, aby prevádzkovateľ pre splnenie požiadaviek tohto bodu predložil inšpekcii
odborný posudok, a to do udelenia súhlasu podľa * 3 ods. 3 písm. a) bodu 3., o ktorý požiada
v rámci zmeny integrovaného povolenia. Zároveň inšpekcia v súvislosti s touto zmenou
povolenia podľa * 3 ods. 3 písm. a) požaduje tak ako je uvedené v bode Č. 2 a bode č. 3
(str. č. 4 tohnto rozhodnutia) kladné stanoviská lnšpektorátu bezpečnosti práce a RUVZ.

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia všetkých predložených dokladov,
zhodnotenia predloženej žiadosti a jej pňloh, projektu, odborného stanoviska Technickej
inšpekcie, vyjadrení dotknutých orgánov štátnej správy dospela k záveru, že podstatnou
zmenou povolenia po splnení všetkých podmienok súhlasu uvedených v tomto rozhodnutí
nebudú ohrozené ani neprimerane obmedzené práva a právom chránené záujmy ůčastníkov
konania, zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne
ochrany životného prostredia podl‘a zákona o IPKZ a rozhodla tak, ako je uvedené vo
výrokovej časti rozhodnutia.

Pou ěenie

Proti tomuto rozhodnutiu podľa 53 a 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v

znení neskorších predpisov možno podat‘ na Slovenskú inšpekciu životného prostredia,

Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povol‘ovania a kontroly,
Jeséniova 17, 831 01 Bratislava odvolanie do 15 dni odo dňa doručenia pisomného
vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.
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Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných ňadnych opravných prostriedkov
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť móže byt‘ preskúmaná súdom.

‚aů1
Ing. Jozef Prohászka

riaditeľ
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Doručuje Sa:

Účastníkom konania:

I. ARPenviro, s.r.o.. Ing. Alena Popovičová, PhD.. Padáň 3176,92901
2. Mesto Malacky, Mestský úrad Malacky, Bernolákova 5188/lA, 901 01 Malacky
3. JUDr. Imrich Foltýn, Pribinova 40, 901 01 Malacky
4. Tower Automotive Malacky, a.s., Továrenská ulica 13, 901 01 Malacky

Dotknutému orgánu štdtne/ správy a ostatnm (po nadobudnutí právoplatnostfl:

5.Okresný úrad Malacky, Odbor starostlivosti o životné prostredie - sekcia Odpadového hospodárstva,
Záhorácka 2942!60A, 901 01 Malacky

6. Okresný úrad Malacky, Odbor starostlivosti o životné prostredie — Státna vodná správa, Záhorácka
2942160A, 901 01 Malacky

7. Okresný úrad Malacky, Odbor starostlivosti o životné prostredie - sekcia Ochrany ovzdušia,
Záhorácka 2942/60A, 901 01 Malacky

8. RUVZ Bratislava, Ružinovská 8, P.O.Box 26, 820 09 Bratislava 29
9. OR HaZZ v Malackách, Legionárska 882, 901 01 Malacky


